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Пункт 1 проекта 

нормативного 

правового акта 

Странный подход к 

выбору наименования 

"Маленькое счастье". 

Почему не просто 

"Счастье" или "Большое 

счастье"? 

Как я правильно понимаю 

"Маленькое счастье" это 

бренд продукции 

компании «Белфуд 

Продакшн». А если они 

изменят бренд через 

полгода? 

Еще если называть 

брендами, то могут 

появиться остановки, 

например, "Любимая 

аленка" (Коммунарка), 

"Бульбаш", "Молочные 

горки" или "Камако". 

А что говорит Закон 

Республики Беларусь от  

16 ноября 2010 г. «О 

наименованиях 

географических 

объектов»? 

Статья 16 п.1 . 

Наименования объектов 

транспортной 

инфраструктуры, как 

Не учтено. 

Указанное в 

проекте решения 

наименование 

остановочного 

пункта не 

противоречит 

нормам 

законодательства, в 

том числе пунктам 

1, 3 статьи 16 

Закона Республики 

Беларусь от               

16 ноября 2010 г.      

№ 190-З «О 

наименованиях 

географических 

объектов». 

 



правило, должны 

происходить от 

наименований населенных 

пунктов или их составных 

частей, в которых или 

рядом с которыми они 

расположены. 

Пункт 1 проекта 

нормативного 

правового акта 

Какое неудачное название 

для остановочного пункта. 

Вот едут люди, например 

на плодоовощную базу, 

например работники едут 

с утра работать и вдруг - 

«Маленькое счастье». А 

почему маленькое? Что за 

НЛП по отношению к 

пассажирам 

общественного 

транспорта? Люди просто 

программируются на 

отсутствие амбиций, 

принцип "Моя хата с 

краю", 

производительность труда 

снижается. А на самом 

деле должно быть 

«Большое счастье» или 

«Толстое счастье» 

(плодоовощная база, 

склады), «Огромное 

счастье». Когда люди 

желают друг дружке чего-

то хорошего - то желают 

именно большого счастья, 

а пожелать маленького 

счастья - это звучит по 

издевательски.  Ну или 

хотя бы - «Счастье 

Не учтено. 

Указанное в 

проекте решения 

наименование 

остановочного 

пункта не 

противоречит 

нормам 

законодательства, в 

том числе пунктам 

1, 3 статьи 16 

Закона Республики 

Беларусь от 16 

ноября 2010 г.      № 

190-З «О 

наименованиях 

географических 

объектов» и  

нормам 

законодательства о 

рекламе. 

Согласно пункту 1 

статьи 16  

Закона Республики 

Беларусь от               

16 ноября 2010 г.      

№ 190-З «О 

наименованиях 

географических 

объектов» 

наименования 

объектов 

транспортной 

инфраструктуры, 

 



среднего размера». 

Кроме того, действительно 

наименование «Маленькое 

счастье» совпадает с 

названием детского 

питания, можно усмотреть 

нарушение 

законодательства о 

рекламе (статья 9 закона 

"О рекламе" в части 

полномочий местных 

исполнительных и 

распорядительных 

органов в 

области  рекламы). 

Предлагаю пункт 1 

обсуждаемого акта 

сформулировать в 

следующей редакции:  

1. Переименовать 

остановочный пункт 

«Плодовоовощной 

комбинат», 

расположенный на улице 

Рудаковская в агрогородке 

Новка, в 

«Вялікае  шчасце» - на 

белорусском языке, в 

«Большое счастье» - на 

русском языке. 

как правило, 

должны 

происходить от 

наименований 

населенных 

пунктов или их 

составных частей, в 

которых или рядом 

с которыми они 

расположены. 

Данный 

остановочный 

пункт расположен 

возле общества с 

ограниченной 

ответственностью 

«Белфуд 

Продакшн», 

которое имеет 

бренд «Маленькое 

счастье», тем 

самым 

остановочный 

пункт будет иметь 

название, связанное 

с объектом, 

который 

расположен рядом 

с ним. 

Наименование 

остановочного 

пункта как 

«Большое счастье» 

не будет иметь 

никакого 

отношения к 

составным частям 

данного 

населенного пункта 

либо объектам, 

расположенным 



рядом с данным 

остановочным 

пунктом.  

Пункт 1 проекта 

нормативного 

правового акта 

Не более, чем хотелки 

маркетологов. Со стороны 

выглядит как 

издевательство над 

жителями агрогородка и 

исполнительной властью. 

Предлагаю остановочный 

пункт «Плодовоовощной 

комбинат», 

расположенный на улице 

Рудаковская в агрогородке 

Новка, переименовать в 

«Ноўка» - на белорусском 

языке, в «Новка» - на 

русском языке. 

Не учтено.  

В агрогородке 

Новка расположено 

много 

остановочных 

пунктов, в связи с 

чем присвоение 

одному из них 

наименования 

«Новка» будет 

нецелесообразным. 

 

 

 

  


